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El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON. PA LO, bomEz 
CLAVERIA, Notario de LLEIDA, Colegio Notarial de Cataluña, en testimonio de exhibici n -deAarjetá: de 
identificación fiscal, a nombre de L'ENCANT BLAU, S.L., libro indicador número 14; de 3 de enero de 
2014, en el folio número BP2340421 de papel exclusivo para documentos notariales. [> 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 
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1. Pais: España 

Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DON PABLO GOMEZ CLAVERIA 
has been signed by 

a été signé par 

3. quien actúa en calidad de NOTARIO 

acting in the capacity of 

agissant en qualité de 

4. y está revestido del sello/timbre de la Notaría 
bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau/timbre de 

    

  

Certificado 
Certified / Attesté 

5.en BARCELONA 6. el día 9 de enero de 2014 

at/á : . the / le ñ 

7. por: DON JOAN CARLES FARRES USTRELL, TESORERO DEL COLEGIO NOTARIAL DE CATALUÑA 
By / par 

8. bajo el número 627/2014 

N? / sous n* 

9. Sello / timbre: FE PÚBLIG 10. Firma: 
Seal / stamp: NOTARIA Signature / Signgture: 
Sceau / timbre: 

  

  

han Carles Farrés Ustrell 
Tesorero       

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 

caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 

where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

SN This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

4 ve 
E échéant l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

tm jj Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise.    A 

Ej Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas 
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RAZON: Es fiel COMPULSA de la copia que antecede, en la que 

consta el Testimonio de la Domiciliación de la Compañía 

L'ENCANT BLAU, S.L., otorgada ante el Notario de Lleida, del 

llustre Colegio de Catalunya, Don Pablo Gómez Clavería, el tres de 

enero de dos mil catorce; que me fue puesta a la vista contenida en 

dos fojas útiles, de lo que doy FE, en aplicación a lo dispuesto en el 

numeral Quinto, del Artículo Dieciocho de la Ley Notarial. 

Quito veinte de marzo de dos mil catorce.- 
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Yo, PABLO GÓMEZ CLAVERÍA, Notario del Ilustre Colegio de Cataluña, con 

residencia en Lleida, DOY FE: -=====-=-=-=- anno 

Que la fotocopia que antecede, reproduce fiel y exactamente, su 

documento original, el cual tengo a la vista. -=—--========== ooo o-o- 

Lleida, tres de enero del año dos mil catorce. =-"========oo=ooon=o=-- 

Es el número 14 de mi Libro Indicador (Sección segunda). --=-=--==-====-=-- 

     


